
GUIDE D’INSTALLATION
INSTALLATION GUIDE

77011427 - 77011428 - 77011429

MATÉRIEL ET OUTILS NÉCESSAIRES / REQUIRED MATERIAL AND TOOLS

LISTE DES PIÈCES / PARTS LIST

AVANT DE COMMENCER
• Vérifiez les règlements de zonage locaux, qui peuvent règlementer 

l'emplacement, le style et la hauteur de la clôture, ou même exiger 
l'obtention d'un permis avant le projet.

• Vérifiez le code du bâtiment local pour connaitre les règlements concernant 
la profondeur de la ligne de gel.

• Des produits ou de l'assemblage supplémentaires pourraient être 
nécessaires pour satisfaire aux exigences du code du bâtiment en ce qui a 
trait aux charges dues au vent. 

• Communiquez avec les services publics pour bien indiquer l'emplacement 
des fils électriques et des canalisations de gaz et d'eau afin d'éviter de 
percer des services souterrains non apparents.

BEFORE YOU BEGIN
• Check your local zoning laws as they may regulate the location, style and 

height of your fence or even require a permit signoff beforehand.
• Check local codes for frost line depth and regulations.
• Additional products and assembly may be required to meet wind 

code requirements. 
• You must have the utility companies clearly mark your property for 

electrical, gas or water lines to avoid puncturing any unseen 
underground utilities.

OU / OR

X 2

X 22

X 12

 MISES EN GARDE
• Une mauvaise installation du produit peut causer des blessures. 

Portez toujours des lunettes de sécurité lors de la coupe, du perçage 
et de l'assemblage du produit.

• Une installation incorrecte peut causer des dommages matériels ou 
des blessures.

• Vérifiez le code du bâtiment local afin de déterminer si le produit est 
conforme aux exigences pour les clôtures de piscine.

• Ne commencez pas l’assemblage s'il y a des pièces endommagées 
ou manquantes.

 WARNINGS
• Improper installation of this product can result in personal injury. 

Always wear safety goggles when cutting, drilling and assembling 
the product.

• Incorrect installation may cause harm to the gate or individual.
• Check local building codes to determine pool-safe fencing options.
• Do not attempt to assemble the kit if parts are missing or damaged.

Moulures en U 77011429 / U-channels 77011429

Espaceurs / Spacers

Vis autoperceuses à tête hexagonale M5 X 18 MM
M5 X 18 MM self-drilling hex head screws

Poteau 2" X 2" X 8' (5 CM X 5 CM X 2,44 M) 77011427
2" X 2" X 8' (5 CM X 5 CM X 2.44 M) post 77011427

Poteau 2" X 2" X 6' 4" (5 CM X 5 CM X 1,93 M) 77011428
2" X 2" X 6' 4" (5 CM X 5 CM X 1.93 M) post 77011428

Béton et gravier
Concrete and coarse gravel

Pieux d'alignement et ficelle
Alignment stakes with string

Pelle
Shovel

Niveau
Level

Ruban à mesurer
Tape measure

Perceuse
Drill

Clé à cliquet et douille
Ratchet and socket

Planches
Boards



REMARQUE : Lors de l'installation des poteaux 77011427, assurez-vous qu'ils 
ont 6' 4" (1,93 M) au-dessus du sol. 20" (51 CM) doivent être dans le sol 
(Figure 1).

a. Déterminez l'espace entre les poteaux en utilisant la longueur des planches 
(bois, PVC ou composite) (y)  +  ¼"  (6  MM) (Figure 2). Il est recommandé 
d'utiliser des planches de 1" (2,5 CM) d'épaisseur et de 6' (1,83 M) ou moins 
de longueur.

b. Placez la moulure de poteau comme indiqué en laissant un espace de 
2" (5 CM) à partir de la plaque de surface ou au-dessus du sol. Centrez le 
profilé sur le poteau et percez à l'aide d'une vis autoperceuse M5 X 18 MM 
(incluse) (Figure 3).

REMARQUE : La moulure de poteau peut être installée sur des poteaux posés à 
plat si cela est plus pratique.

c. Fixez la moulure au poteau en utilisant 3 autres vis autoperceuses 
M5 X 18 MM (incluses) (Figure 4).

NOTE: When installing posts 77011427, ensure they are 6' 4" (1.93 M) above the 
ground. 20" (51 CM) must be buried in the ground (Figure 1).

a. Determine the space between the posts by using the length of the boards 
(wood, PVC, or composite) (y) + ¼" (6 MM) (Figure 2). It is recommended to 
choose boards that are 1" (2.5 CM) thick and 6' (1.83 M) or less in length.

b. Place the post channel as shown leaving 2" (5 CM) gap form the top plate or 
above the ground. Center the channel on the post and drill using one 
M5 X 18 MM self-drilling screw (included) (Figure 3).

NOTE: Post channel can be installed on posts while laying flat, if more 
convenient.

c. Fix the post channel to the post using 3 additional M5 X 18 MM self-drilling 
screws (included) (Figure 4).
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INSTALLATION DES MOULURES DE POTEAU / INSTALLATION OF POST CHANNELS
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Figure 6

a. Installez la première planche en la faisant glisser le long des moulures en U 
pour qu'elle repose sur la languette de la moulure du bas.

b. Vissez la planche à travers les trous de la partie inférieure de la moulure sur 
les deux poteaux (Figure 5).

c. Installez les autres planches en les faisant glisser vers le bas dans les 
moulures verticales.

d. Insérez une vis dans la planche supérieure en utilisant le trou de perforation 
sur la face de la moulure en U (Figure 6).

REMARQUE : Les planches de bois doivent être complètement sèches avant de 
fixer la planche supérieure en place avec une vis. Selon l'essence de bois, le 
temps de séchage peut prendre jusqu'à 3 semaines.

a. Install the first board by sliding it down the U-channels so the board is 
resting on the tab of the bottom channel.

b. Screw the board through the holes in the bottom of the channel on both 
posts (Figure 5).

c. Install the remaining boards by sliding down through the channels.

d. Place a screw in the top board using the punch hole in the face of the 
U-channel (Figure 6).

NOTE: Wood boards must be completely dry before locking the top board in 
place with a screw. Depending on wood species, dry time can take up to 
3 weeks.
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INSTALLATION DES PLANCHES SANS ESPACEURS / INSTALLATION OF BOARDS WITHOUT SPACERS

Figure 5
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INSTALLATION DES PLANCHES AVEC ESPACEURS / INSTALLATION OF BOARDS WITH SPACERS
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a. Installez la première planche en la faisant glisser le long des moulures en U 
pour qu'elle repose sur la languette de la moulure du bas (Figure 7).

b. Placez l'espaceur sur le dessus de la planche pour que les languettes 
reposent sur le fond de la moulure et affleurent la planche (Figure 8).

c. Vissez la planche à travers les trous de la partie inférieure de la moulure sur 
les deux poteaux. Faire de même pour l'autre côté (Figure 9).

d. Installez toutes les autres planches et espaceurs en les faisant glisser vers 
le bas de la moulure jusqu'à ce que toutes les planches et les espaceurs 
soient installés. Insérez une vis dans la planche du haut en utilisant le trou 
sur la face de la moulure en U (Figure 10).

REMARQUE : Les planches de bois doivent être complètement sèches avant de 
fixer la planche supérieure en place avec une vis. Selon l'essence de bois, le 
temps de séchage peut prendre jusqu'à 3 semaines.

a. Install the first board by sliding it down the U-channels so the board is 
resting on the tab of the bottom channel (Figure 7).

b. Place the spacer on top of the board so that the tabs are resting against the 
back of the channel and flush with the board (Figure 8).

c. Screw the board through the holes in the bottom of the channel on both 
posts. Repeat for the other side (Figure 9).

d. Install all remaining boards and spacers by sliding down the channel until all 
boards and spacers are installed. Place a screw in the top board using the 
hole in the face of the U-channel (Figure 10).

NOTE: Wood boards must be completely dry before locking the top board in 
place with a screw. Depending on wood species, dry time can take up to 
3 weeks.

Figure 7


